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(7) Turn and journey, and come to the mount of the Emmorite, and to all its
neighboring places, in the plain, at the mountain, and in the lowland, and in the
south and by the sea shore, to the land of the Canaanite, and to Levanon, to the
great river, the Euphrates River. (8) See, | have set the land before you; go in
and possess the land which the Lord promised to your fathers, Avraham,

RASHI

(7) Turn and journey — This was the way
to Arad and Chormah. MR3 7 W21 — This
is to be understood literally. And to all its
neighboring places — Ammon, Moav and
Mount Seir. In the plain — This refers to
the plain of forest. At the mountain —
This is the king's mountain. And in the
lowland — This is the lowland of the south.
And in the south, and by the sea
shore — Ashkelon, Gaza and Caesarea, etc.,
as is stated in Sifrei. To the great river [the
Euphrates] — Because it is mentioned [in
association] with the Land of Israel, it is

called “great.” A parable: A king's servant is
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[considered] a king. Associate yourself with a captain and people will bow down to you; attach
yourself to an anointed (a distinguished) person and you become anointed (distinguished)
yourself (Shavuot 47b). (8) See, I have set [the land before you] — With your own eyes
you see: I do not tell you this by guessing or hearsay (Sifrei). Go in and possess [the
land] — There is no one who will contest the matter, and you will not need to wage war. Had
they not sent the spies, [but had trusted in God's word,] they would not have needed weapons
of war (Sifrei.) [The land which the Lord promised] to your fathers — Why, in addition
does he also mention their names: Avraham, Yitzchak, and Yaakov?

to saying “your fathers,”



w DEVARIM FOR MONDAY

DM YUY 237 nnb Py
boIR-Kb TR NI Y2 03K NI o
n:'m n:’n'm 7T - :0DNN m«w ’1:'7

ey Py poxt
DK v N2 1R
IPY M7 XTI RITYD 1137
X72107 °7in?2 920 XIX
0K TISIPR 7 v :qiam

1w b o°MaT 15

Yitzchak, and Yaakov, to give to them and to their seed after them. (9) And I
spoke to you at that time, saying, I am not able to bear you alone. (10) The Lord

RASHI

Avraham is worthy [of the promise] by
himself, Yitzchak is worthy by himself, Yaakov
is worthy by himself (see Sifrei). (9) And I
spoke to you at that time, saying —
What is the meaning of WR2? Moshe said to
them: Not by my own accord do I tell you
[that I am not able to bear you], but by the
bidding of the Holy One, blessed be He)
(Sifrei). I am not able [to bear you]
alone — Is it possible that Moshe was not
able to judge Israel? The man who brought
them out from Egypt, and split the sea for
them, and caused the manna to fall, and
caused the quails to fly, was he not able to
judge them? Rather, he said to them: The
Lord your God has multiplied you — He has
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made you superior to and has lifted you higher than your judges, by taking the punishment
away from you and placing it upon the judges [where they could have prevented your
wrongdoing and did not]. Shlomoh made a similar statement: “For who is able to judge Your
great people?” (I Kings 3:9). Is it possible that he of whom it is said (I Kings 5:11), “He was
wiser than all men,” should say, “Who is able to judge?” But this is what Shlomoh meant: The
Jjudges of this people are not like the judges of other peoples, for if one of the latter gives
Jjudgment and sentences a person to death, or to lashes, or to strangulation, or is partial in
Jjudgment and robs him, it is regarded as nothing; If I, however, cause a person to pay unjustly,

I am liable with my life, as it is said (Proverbs 22:23), “And He robs the life of those who rob
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your God has multiplied you, and, behold, you are this day as the stars of the
heavens in abundance.

RASHI
them” (Sifrei; Sanhedrin 7a). (10) And,
behold, you are this day as the stars of
the heavens — But were they that day as the

stars of the heavens? Were they not only six
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hundred thousand? What then, is the meaning

of “And, behold, you are this day”? It means:

Behold, you are compared to the day, existing forever just as the sun and the moon and the
stars (cf. Sifrei).
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(7) Your land is desolate, your cities burnt with fire. Your land — in your
presence, strangers devour it, and it is as desolate as that turned over to
strangers. (8) And the daughter of Zion shall be left like a hut in a vineyard, like
a lodge in a cucumber field, like a besieged city. (9) “Had not the Lord of Hosts

RASHI

1. (7) In your presence — Before your eyes,
your enemies will devour it. And [it is as]
desolate — of you, as a heritage turned over
to strangers. (8) And the daughter of Zion
shall be left — devoid [of its inhabitants].
Like a hut — that is made in a vineyard, at
the time the produce [of the vineyard] is

gathered, and which afterwards is left empty.
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Like a lodge — made in order to guard

the cucumbers. Like a besieged city — Like a city which was besieged by the enemy, who

erect for themselves huts around it [to hide

the troops], and afterwards [after
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left us a remnant, we would soon be like Sodom; we would resemble
Gomorrah.” (10) Hear the word of the Lord, O rulers of Sodom, give ear to the
law of our God, O people of Gomorrah!.

RASHI (a7a
the siege], forsake them and leave. (9) Left us iy 1% 1Nin () PRI ONIK PN 72 K
a remnant — by His mercy, not because of ~ .D'231721M10702 NP TYA K M 30
our merits. We would ... be like Sodom — D703 DPpyRy 1w oo Wy ()
All of us would be destroyed. 10) O rulers of

Sodom — Princes whose deeds are like those of Sodom.
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(16) All the day is my humiliation before me, and the shame of my face has

covered me, (17) Because of the voice of the one who taunts and blasphemes,

before the enemy and the vengeful. (18) All this has come upon us, yet we have

not forgotten You, nor have we been false to Your covenant. (19) Our heart is
not turned back, nor have our feet swerved from Your path.

RASHI A
(19) Our heart is not turned back — o =TIX " MWK NI 127 7HNK 2303 K (V)
cause our feet to swerve from Your path.
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Mishnah Pesachim, chapter 10

(1) On Pesach eve close to Minchah [time], a
man may not eat until night falls. And even the
poorest person in Israel may not eat unless he
reclines [as a sign of freedom]. And they [the
charity officials] may not provide him with less
than four cups of wine; even [if he is so poor
that he normally receives] from the charity
plate [but did not receive wine, he must
purchase it himself — Tiferet Yisrael]. (2) They
poured [lit., mixed] for him [the head of the
household] the first cup — the School of
Shammai say, He recites the blessing for the
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day, and afterwards he recites the blessing for
the wine; while the School of Hillel say, He
recites
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the blessing for the wine, and

afterwards he recites the blessing for the day. (3) They then set [vegetables] before him, he dips
the lettuce until he comes to parperet ha-pat [the eating of the matzah, i.e., one may not eat
anything between the vegetables and the marzah]. They set before him matzah, lettuce, charoset,
and two dishes, even though the charoset is not an obligation. Rabbi Eliezer the son of Zadok
says, It is an obligation. And in the Temple they would set before him the body of the Pesach
sacrifice. (4) They poured for him [the] second cup, and here the son asks his father. And if the
son does not have knowledge [to ask], his father teaches him: “How is this night different from
all [other] nights? For on all nights we eat chametz and matzah, this night is all matzah. For on
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all nights we eat all types of vegetables, this
night maror [bitter herbs]. On all the nights we
eat roasted, shaluk [stewed], and cooked meat,
this night it is all roasted. For on all nights we
dip once, this night twice.” According to the
understanding of the son, his father teaches
him. He begins with disgrace and concludes
with praise, and he expounds from “An
Aramean sought to destroy my father”
(Deuteronomy 26:5), until he concludes the
entire section. (5) Rabban Gamliel would say,
Whoever has not said [i.e., explained] these
three things on Pesach has not fulfilled his
obligation, and these are: Pesach, matzah, and
maror. Pesach, [the sacrifice] because the
Omnipresent passed over [pasach] the houses
of our fathers in Egypt. Matzah — because our
fathers were redeemed in Egypt. Maror —
because the Egyptians embittered the lives of
our fathers in Egypt. In each generation a man
is obligated to regard himself as if he came
forth out of Egypt, as it is written “And you
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shall tell your son on that day, saying, ‘It is because of that which the Lord did for me when I

s 9

came forth out of Egypt’ ” (Exodus 13:8). Therefore we are obligated to thank, to praise, to laud,
to glorify, to exalt, to adorn, to bless, to elevate, and to honor Him Who did all these miracles
for our fathers and for us; He brought us forth from slavery to freedom, from grief to joy, from
mourning to Festival, from darkness to a great light, and from servitude to redemption. And we
shall say before Him, Halleluy-ah.

Until “As a

(6) Until where does he recite? The School of Shammai say,
joyful mother of children”; while the School of Hillel say,
XMIvI2n 7°72W 1329
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Until “The flint into a fountain of waters.” And
he concludes with [a blessing of] redemption.
Rabbi Tarfon says, “Who has redeemed us and
has redeemed our fathers from Egypt,” and he
would not conclude [with a “Blessed ...”
Rabbi Akiva
necessary to add] “So may the Lord our God

formulation]. says, [It is
and the God of our fathers cause us to reach
other holidays and Festivals which come to us
in peace, joyous in the building of Your city
and happy in Your service, and may we eat
there from the [chagigah] sacrifices and from
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ER)

the Pesach sacrifices ...” until “Blessed are
You, O Lord, Who redeemed Israel.” (7) After
they poured for him the third cup, he blesses
over his food [Grace after the meal]. The fourth [cup of wine], he completes over it the Hallel,
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and he says over it the blessing of the song [see Gemara portion below]. Between these cups, if
he wants to drink, he may drink, but between the third and the fourth he may not drink. (8) Dessert
may not be eaten after the Pesach sacrifice. If [they started eating the Pesach sacrifice, and] some
of them slept, they may [continue to] eat; [however,] if all of them [slept] — they may not
[continue to] eat. Rabbi Yose says, If they napped — they may [continue to] eat, but if they [even
only some of them] fell asleep — they [i.e., those that slept] may not [continue to] eat. (9) The
[flesh of the] Pesach sacrifice after midnight makes the hands unclean [because it is then notar].
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The pigul [a sacrifice made unfit by improper
intent] and the notar [meat of the sacrifice
remaining after its proper time] make the
hands unclean. If a person recited the blessing
of the Pesach sacrifice — he is exempt from
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[the blessing] of the [Chagigah] sacrifice. If a

person recited the blessing of the [Chagigah] sacrifice — he has not exempted [the blessing] of

the Pesach sacrifice; the opinion of Rabbi Yishmael. Rabbi Akiva says, This [blessing] does not
exempt that one, nor does that one exempt this one.
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Gemara Pesachim 117b-118a

[The Mishnah stated, “They poured the third
cup for him. He then recites Grace after
meals.] Rav Chanan said to Rava: This proves
that Grace after meals requires a cup [of wine].
He said to him: [This is no proof, rather since]
our Rabbis instituted four cups [of wine, in the
Seder] as symbolizing freedom, let us perform
a religious act with each [but you cannot
deduce that it is obligatory to recite the Grace
over a cup of wine]. Over the fourth [cup] he
concludes the Hallel, and recites the Grace of
song. What is the Grace of song? Rav Yehudah
said: [“They shall praise You, O Lord our
God” — T19%7]; while Rabbi Yochanan said:
[“The breath of all living ...” — nnwi]. Our
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Rabbis taught: With the fourth [cup] he concludes the Hallel, and recites the great Hallel, Rav
Chisda said: What is meant by the verse, [“O give thanks unto the Lord for He is good” — 1711
(Psalms 136:1)]? [It means,] give thanks to the Lord Who exacts man's debts by means of His
goodness [i.e., through the good that He has granted to man]: The wealthy man through his ox
and the poor man through his sheep, the orphan through his egg and the widow through her fowl.
Rav Sheshet said, in the name of Rabbi Elazar ben Azaryah: If a person disgraces the Festivals
[by doing unnecessary work on them], it is as if he engaged in idolatry, for it is said, “You shall
not make any molten gods” (Exodus 34:17), which is immediately followed by, “The Feast of
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Matzot you shall keep” (ibid., verse 18). Now,
since there is the great Hallel, why do we
recite this one [Psalms 113 through 118]?
Because it [Psalms 113 through 118] includes
[mention of] the following five things: the
exodus from Egypt, the splitting of the Sea of
Reeds, the giving of the Torah, the resurrection
of the dead and the birth pangs of the Messiah.
[It mentions] the exodus from Egypt, as it is
written, “When Israecl went out of Egypt”
(Psalms 114:1); the splitting of the Sea of
Reeds: “The sea saw, and fled” (ibid., verse 3);
the giving of the Torah: “The mountains
(ibid.,
resurrection of the dead: “I shall walk before
the Lord [in the land of the living]” (Psalms
116:9); the birth pangs of the Messiah: “Not to
us, O Lord, not to us”, (Psalms 115:1). Rabbi

skipped like rams” verse 4);
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Yochanan also said: “Not to us, O Lord, not to
us”, refers to the servitude to [foreign] powers.
Others state, Rabbi Yochanan said: “Not to us,
O Lord, not to us,” refers to the war of Gog and Magog. Rav Nachman bar Yitzchak said, [Hallel
is recited] because it contains [an allusion to] the deliverance of the souls of the righteous from
Gehennom [Hell], as it is said, “I beseech You, O Lord, deliver my soul” (Psalms 116:4). Rava
lectured, What is the meaning of, “I love that the Lord should hear [my voice and my
supplications]” (Psalms 116:1)? The congregation of Israel said: “Master of the Universe! When
am I loved by You? When You hear the voice of my supplications.” — “I was brought low
[daloti] and He saved me” (ibid., verse 6). — The congregation of Israel said before the Holy
One, blessed be He, “Master of the Universe! Though I am poor [dalah] in religious deeds, yet
I am Yours, and it is fitting that I should be saved.”
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Sefer Chasidim, Chapter 153

When the angel asked Bil'am, “Why did you
strike your donkey?” (Numbers 22:32) he
should have replied, what sin did I commit by
striking my donkey? For this was not even a
case of cruelty to animals, for it did not buckle
under its load, even when its leg was pressed
[against the wall]. Why then, should he not
have struck it? But he should have thought,
perhaps it is not God's will that I curse them.
For He only gave me permission to tell them
the future, as it is said, “If the men have come
to call you” (Numbers 22:20) — for you to tell
their future. But the Holy One, blessed be He,
saw that he would be happy if he were given
permission to curse Israel. This is the meaning
of what is said, “I have sinned, for I did not
know that you stood in the way against me”
(ibid., verse 34). On the contrary it would
have been more logical to say that, since he did
not know that the angel stood in the way,
therefore he did not sin. But he meant to say, I
have sinned by not paying attention to know,
by not searching and investigating to discover
what sin was involved. Thus we see that a
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person must be clever in his fear of God. He is punished for the fact that he does not know, for

he must know and investigate. For before the Ruler [of the universe] he will not be able to claim

that his sin was unintentional (Ecclesiastes 5:5), just as Shim'i could not say to Shlomoh (I Kings
2), I forgot your command when I went to the brook Kidron.
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Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Chapter 12

(1) If no kohen is present, an Israelite is called

up to read in the Torah, and he is not followed N')?\y 17:3 ’1? my m; b?:) =1'7 17-31:;5
by a Levite. If no Levite is present, the same

kohen who read first, reads again a second time instead of a Levite. But another kohen may not
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read after him, lest people say that he was
called up because the first kohen was
disqualified. Similarly, a Levite may not read
after another Levite, lest people say that one of
them is unfit. (2) What is the order of the
reading? It follows after the Shemoneh Esrei
prayer. On days when there is a Musaf prayer,
after the Reader concludes the Shacharit
prayer, he recites Kaddish, takes out the Torah
scroll, and calls up people from the
congregation one by one. They ascend and read
in the Torah. When they have finished, he
returns the Torah scroll to its place, recites
Kaddish, and the Musaf prayer is said. On
days when both a haftarah and Musaf are

recited, it is the practice to say Kaddish before

1w b o°MaT 24

TN DYDYy KT KIIPY M 7wKn
IIK T IR KpT KD DaK M7 Dipna
71y q2m% Do wKIT MK K
KRy M7 MK 7 KPT K7 1) 0K T2
TP YD 2 (90D Oiawn NK K
v o S92 mPemiT MK TIR2 ARTpT
Ty MY ey nX qom nbon i
N9D KW WP MK N nyan
T2V MayT e R KRG K71 iR
790 MM PMNYM MR TR
POPENm W MK mpipnh  min
Toon 172 WY ORn .nom nen
oy oTp v miv um ooim
W MY My ninipn W ot
LT MK

the reader of the haftarah ascends. In some places it is the practice to recite Kaddish after the
haftarah.
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TORAH
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(11) May the Lord God of your fathers add to you a thousand times as many
more as you are, and He will bless you, as He has spoken concerning you!

RASHI

(11) May ... add to you a thousand times
as many more as you are — What is the
purpose of repeating further: And He will
bless you, as He has spoken concerning
you? — The explanation is: They said to
him, “Moshe, are you limiting our blessings
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(to a thousand times)? The Holy One, blessed be He, has already made a promise to Avraham

(Genesis 13:16),

‘If one can count [the dust of the earth, then will your seed also be

counted]’!” Moshe replied to them: “This (only a thousand times) is my blessing; but He will



